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UREDBA (EU) 2018/1672 EUROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA OD 

23. listopada 2018. 

o kontrolama gotovine koja se unosi u Uniju ili iznosi iz Unije i 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1889/2005 

Članak 1. 

Predmet 

Ovom se Uredbom predviđa sustav kontrola u pogledu gotovine koja se 
unosi u Uniju ili iznosi iz Unije radi dopune pravnog okvira za spre­ 
čavanje pranja novca i financiranja terorizma utvrđen u Direktivi (EU) 
2015/849. 

Članak 2. 

Definicije 

1. Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedeće definicije: 

(a) „gotovina” znači: 

i. gotov novac; 

ii. prenosivi instrumenti na donositelja; 

iii. roba koja se upotrebljava kao izrazito likvidna pričuva vrijedno­
sti; 

iv. kartice s unaprijed uplaćenim sredstvima; 

(b) „koji se unosi u Uniju ili iznosi iz Unije” ili „koji ulazi u Uniju ili 
izlazi iz Unije” znači koji s područja izvan područja obuhvaćenog 
člankom 355. UFEU-a dolazi na područje obuhvaćeno tim člankom 
ili koji odlazi s područja obuhvaćenog tim člankom; 

(c) „gotov novac” znači novčanice i kovanice koje su u optjecaju kao 
sredstvo plaćanja ili su bile u optjecaju kao sredstvo plaćanja, a i 
dalje ih je moguće preko financijskih institucija ili središnjih banaka 
zamijeniti za novčanice i kovanice koje jesu u optjecaju kao sred­
stvo plaćanja; 

(d) „prenosivi instrumenti na donositelja” znači instrumenti koji nisu 
gotov novac, na temelju kojih njihovi imatelji mogu po predočenju 
tih instrumenata zatražiti da im se isplati financijski iznos, a da 
pritom ne moraju dokazivati svoj identitet ni svoje pravo na taj 
iznos. Ti su instrumenti: 

i. putnički čekovi; i 

ii. čekovi, zadužnice ili novčani nalozi koji ili glase na donositelja, 
ili su potpisani, ali na njima nije navedeno ime primatelja, ili su 
indosirani bez ograničenja, ili su izdani na fiktivnog primatelja ili 
su sastavljeni u nekom drugom obliku koji omogućuje prijenos 
prava vlasništva na tom instrumentu pri isporuci; 

▼B
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(e) „roba koja se upotrebljava kao izrazito likvidna pričuva vrijednosti” 
znači roba, kako je navedena u Prilogu I. točki 1., s velikim 
omjerom između njezine vrijednosti i njezina volumena koju je 
moguće jednostavno zamijeniti za gotov novac na dostupnim trži­ 
štima uz niske troškove transakcije; 

(f) „kartica s unaprijed uplaćenim sredstvima” znači kartica bez 
osobnih podataka, kako je navedena u Prilogu I. točki 2., koja 
služi za pohranu monetarne vrijednosti ili sredstava ili za pružanje 
pristupa njima i može se upotrebljavati za platne transakcije, stje­
canje robe ili usluga ili zamijeniti za gotov novac te koja nije 
povezana ni s jednim bankovnim računom; 

(g) „nadležna tijela” znači carinska tijela država članica, i bilo koja 
druga tijela koja su države članice ovlastile za primjenu ove Uredbe; 

(h) „nositelj” znači fizička osoba koja ulazi u Uniju ili izlazi iz nje i uz 
sebe, u svojoj prtljazi ili u prijevoznom sredstvu nosi gotovinu; 

(i) „gotovina bez pratnje” znači gotovina koja je dio pošiljke bez nosi­
telja; 

(j) „kriminalna aktivnost” znači sve aktivnosti navedene u članku 3. 
točki 4. Direktive (EU) 2015/849; 

(k) „financijsko-obavještajna jedinica (FOJ)” znači subjekt uspostavljen 
u državi članici za potrebe provedbe članka 32. Direktive (EU) 
2015/849. 

2. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s 
člankom 15. ove Uredbe radi izmjene Priloga I. ovoj Uredbi kako bi se 
uzeli u obzir novi trendovi u pranju novca, kako je definirano u članku 
1. stavcima 3. i 4. Direktive (EU) 2015/849, ili financiranju terorizma, 
kako je definirano u članku 1. stavku 5. te direktive ili uzele u obzir 
najbolje prakse u sprečavanju pranja novca ili financiranja terorizma ili 
kako bi se spriječilo da kriminalci upotrebljavaju robu koja se upotreb­
ljava kao izrazito likvidna pričuva vrijednosti i kartice s unaprijed upla­ 
ćenim sredstvima za izbjegavanje obveza utvrđenih u člancima 3. i 4 
ove Uredbe. 

Članak 3. 

Obveza prijavljivanja gotovine u pratnji 

1. Nositelji koji nose gotovinu u vrijednosti od 10 000 EUR ili više 
dužni su taj iznos prijaviti nadležnim tijelima države članice preko koje 
ulaze u Uniju ili izlaze iz Unije i staviti im ga na raspolaganje radi 
kontrole. Obveza prijavljivanja gotovine ne smatra se ispunjenom ako 
su dane informacije netočne ili nepotpune ili ako se gotovina ne stavi na 
raspolaganje za kontrolu. 

2. Prijava iz stavka 1. sadržava pojedinosti o sljedećem: 

▼B
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(a) nositelju, uključujući puno ime, kontaktne podatke, uključujući 
adresu, datum i mjesto rođenja, državljanstvo te broj osobne 
isprave; 

(b) vlasniku gotovine, uključujući puno ime, kontaktne podatke, uklju­ 
čujući adresu, datum i mjesto rođenja, državljanstvo te broj osobne 
isprave ako je vlasnik fizička osoba, odnosno puni naziv, kontaktne 
podatke, uključujući adresu, registracijski broj ili identifikacijski 
broj za PDV ako je vlasnik pravna osoba; 

(c) kad je primjenjivo, predviđenom primatelju gotovine, uključujući 
puno ime, kontaktne podatke, uključujući adresu, datum i mjesto 
rođenja, državljanstvo te broj osobne isprave ako je predviđeni 
primatelj fizička osoba, odnosno puni naziv, kontaktne podatke, 
uključujući adresu, registracijski broj ili identifikacijski broj za 
PDV ako je predviđeni primatelj pravna osoba; 

(d) vrsti i iznosu ili vrijednosti gotovine; 

(e) ekonomskom podrijetlu gotovine; 

(f) namjeni gotovine; 

(g) smjeru putovanja; i 

(h) prijevoznom sredstvu. 

3. Pojedinosti iz stavka 2. ovog članka navode se u pisanom obliku 
ili elektronički putem obrasca za prijavu iz članka 16. stavka 1.točke (a). 
Ovjerena kopija prijave dostavlja se podnositelju prijave na njegov 
zahtjev. 

Članak 4. 

Obveza objavljivanja gotovine bez pratnje 

1. Ako se gotovina bez pratnje u vrijednosti od 10 000 EUR ili više 
unosi u Uniju ili iznosi iz Unije, nadležna tijela države članice preko 
koje se ta gotovina unosi ili iznosi iz Unije mogu od pošiljatelja ili 
primatelja gotovine ili njihova zastupnika, ovisno o slučaju, zahtijevati 
da podnesu prijavu u smislu objavljivanja unutar roka od 30 dana. 
Nadležna tijela mogu zadržati gotovinu sve dok pošiljatelj, primatelj 
ili njihov predstavnik ne podnese prijavu u smislu objavljivanja. 
Obveza objavljivanja gotovine bez pratnje ne smatra se ispunjenom 
ako prijava nije podnesena prije isteka roka, ako su dane informacije 
netočne ili nepotpune ili ako se gotovina ne stavi na raspolaganje radi 
kontrole. 

2. Prijava u smislu objavljivanja sadržava pojedinosti o sljedećem: 

▼B
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(a) podnositelju prijave, uključujući puno ime, kontaktne podatke, 
uključujući adresu, datum i mjesto rođenja, državljanstvo te broj 
osobne isprave; 

(b) vlasniku gotovine, što uključuje puno ime, kontaktne podatke, 
uključujući adresu, datum i mjesto rođenja, državljanstvo te broj 
osobne isprave ako je vlasnik fizička osoba, odnosno puni naziv, 
kontaktne podatke, uključujući adresu, registracijski broj ili identi­
fikacijski broj za PDV ako je vlasnik pravna osoba; 

(c) pošiljatelju gotovine, što uključuje puno ime, kontaktne podatke, 
uključujući adresu, datum i mjesto rođenja, državljanstvo te broj 
osobne isprave ako je pošiljatelj gotovine fizička osoba, odnosno 
puni naziv, kontaktne podatke, uključujući adresu, registracijski broj 
ili identifikacijski broj za PDV ako je pošiljatelj gotovine pravna 
osoba; 

(d) primatelju ili predviđenom primatelju gotovine, što uključuje puno 
ime, kontaktne podatke, uključujući adresu, datum i mjesto rođenja, 
državljanstvo te broj osobne isprave ako je primatelj ili predviđeni 
primatelj gotovine fizička osoba, odnosno puni naziv, kontaktne 
podatke, uključujući adresu, registracijski broj ili identifikacijski 
broj za PDV ako je primatelj ili predviđeni primatelj gotovine 
pravna osoba; 

(e) vrsti i iznosu ili vrijednosti gotovine; 

(f) ekonomskom podrijetlu gotovine; i 

(g) namjeni gotovine. 

3. Pojedinosti iz stavka 2. ovog članka navode se u pisanom obliku 
ili elektronički putem obrasca za objavljivanje iz članka 16. stavka 1. 
točke (a). Ovjerena kopija prijave u smislu objavljivanja dostavlja se 
podnositelju prijave na njegov zahtjev. 

Članak 5. 

Ovlasti nadležnih tijela 

1. Radi provjere usklađenosti s obvezom prijavljivanja gotovine u 
pratnji utvrđenom u članku 3. nadležna su tijela ovlaštena za provedbu, 
u skladu s uvjetima utvrđenima u nacionalnom pravu, kontrola fizičkih 
osoba, njihove prtljage i prijevoznih sredstava. 

2. Za potrebe provedbe obveze objavljivanja gotovine bez pratnje 
utvrđene u članku 4. nadležna su tijela ovlaštena za provedbu, u 
skladu s uvjetima utvrđenima u nacionalnom pravu, kontrola svih poši­
ljaka, spremnika ili prijevoznih sredstava u kojima se može nalaziti 
gotovina bez pratnje. 

3. Ako obveza prijavljivanja gotovine u pratnji u skladu s člankom 3. 
ili obveza objavljivanja gotovine bez pratnje u skladu s člankom 4. nije 
ispunjena, nadležna tijela u pisanom obliku ili elektronički sastavljaju 
prijavu po službenoj dužnosti koja, u mjeri u kojoj je to moguće, 
sadržava pojedinosti navedene u članku 3. stavku 2. odnosno članku 
4. stavku 2. 

▼B
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4. Kontrole se prvenstveno temelje na analizi rizika u svrhu utvr­ 
đivanja i evaluacije rizika te razvoja potrebnih protumjera i provode 
se unutar zajedničkog okvira upravljanja rizikom u skladu s kriterijima 
iz članka 16. stavka 1. točke (b), kojim bi trebalo uzeti u obzir i 
procjene rizika koje su Komisija i FOJ-evi uspostavili u skladu s Direk­
tivom (EU) 2015/849. 

5. Za potrebe članka 6., nadležna tijela izvršavaju i ovlasti koje su im 
dodijeljene na temelju ovog članka. 

Članak 6. 

Iznosi niži od praga za koje se sumnja da su povezani s 
kriminalnom aktivnošću 

1. Ako nadležna tijela otkriju nositelja s iznosom gotovine koji je 
niži od praga iz članka 3. i da postoje naznake da je ta gotovina 
povezana s kriminalnom aktivnošću, ta tijela evidentiraju te informacije 
i pojedinosti navedene u članku 3. stavku 2. 

2. Ako nadležna tijela utvrde da se gotovina bez pratnje ispod praga 
iz članka 4. unosi u Uniju ili iznosi iz Unije i da postoje naznake da je 
ta gotovina povezana s kriminalnom aktivnošću, ta tijela evidentiraju te 
informacije i pojedinosti navedene u članku 4. stavku 2. 

Članak 7. 

Privremeno zadržavanje gotovine od strane nadležnih tijela 

1. Nadležna tijela mogu privremeno zadržati gotovinu na temelju 
administrativne odluke u skladu s uvjetima utvrđenima u nacionalnom 
pravu ako: 

(a) nije ispunjena obveza prijavljivanja gotovine u pratnji iz članka 3. 
ili obveza objavljivanja gotovine bez pratnje iz članka 4.; ili 

(b) postoje naznake da je gotovina, neovisno o iznosu, povezana s 
kriminalnom aktivnošću. 

2. Administrativna odluka iz stavka 1. podliježe djelotvornom 
pravnom lijeku u skladu s postupcima predviđenima nacionalnim 
pravom. Nadležna tijela dostavljaju obrazloženje administrativne odluke: 

(a) osobi koja mora podnijeti prijavu u skladu s člankom 3. ili podnijeti 
prijavu u smislu objavljivanja u skladu s člankom 4.; ili 

(b) osobi koja mora dostaviti informacije u skladu s člankom 6. stav­
cima 1. ili 2. 

3. Razdoblje privremenog zadržavanja mora biti strogo ograničeno 
nacionalnim pravom na vrijeme koje je nadležnim tijelima potrebno 
za utvrđivanje opravdanosti daljnjeg zadržavanja s obzirom na okolno­
sti. Razdoblje privremenog zadržavanja ne smije biti duže od 30 dana. 
Nakon što nadležna tijela provedu temeljite procjene nužnosti i propor­
cionalnosti dodatnog privremenog zadržavanja, ona mogu odlučiti 
produžiti razdoblje privremenog zadržavanja na najviše 90 dana. 

▼B
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Ako se u pogledu daljnjeg zadržavanja gotovine u tom vremenskom 
razdoblju ne utvrdi ništa ili ako se utvrdi da u tom slučaju s obzirom 
na okolnosti nije opravdano dalje zadržati gotovinu, ona se odmah 
stavlja na raspolaganje: 

(a) osobi čija je gotovina privremeno zadržana u situacijama iz članka 
3. ili 4.; ili 

(b) osobi čija je gotovina privremeno zadržana u situacijama iz članka 
6. stavka 1. ili 2. 

Članak 8. 

Informativne kampanje 

Države članice osiguravaju da su osobe koje ulaze u Uniju ili izlaze iz 
nje ili osobe koje šalju gotovinu bez pratnje iz Unije ili primaju goto­
vinu bez pratnje u Uniji informirane o svojim pravima i obvezama u 
okviru ove Uredbe te, u suradnji s Komisijom, sastavljaju prikladne 
materijale namijenjene tim osobama. 

Države članice osiguravaju da su dostupna dovoljna financijska sredstva 
za te informativne kampanje. 

Članak 9. 

Dostava informacija FOJ-u 

1. Nadležna tijela evidentiraju informacije prikupljene u skladu s 
člankom 3., člankom 4., člankom 5. stavkom 3. ili člankom 6. i dostav­
ljaju ih FOJ-u države članice u kojoj su prikupljene u skladu s tehni­ 
čkim pravilima iz članka 16. stavka 1. točke (c). 

2. Države članice osiguravaju da FOJ predmetne države članice 
razmjenjuje takve informacije s odgovarajućim FOJ-evima drugih 
država članica u skladu s člankom 53. stavkom 1. Direktive (EU) 
2015/849. 

3. Nadležna tijela dostavljaju informacije iz stavka 1. što je prije 
moguće, a najkasnije 15 radnih dana od dana prikupljanja tih informa­
cija. 

Članak 10. 

Razmjena informacija među nadležnim tijelima i s Komisijom 

1. Nadležno tijelo svake države članice elektronički dostavlja slje­
deće informacije nadležnim tijelima svih drugih država članica: 

(a) prijave po službenoj dužnosti sastavljene u skladu s člankom 5. 
stavkom 3.; 

(b) informacije prikupljene u skladu s člankom 6.; 

(c) prijave dobivene na temelju članka 3. ili članka 4., ako postoje 
naznake da je gotovina povezana s kriminalnom aktivnošću; 

▼B
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(d) anonimizirane informacije o riziku i rezultate analize rizika. 

2. Ako postoje naznake da je gotovina povezana s nezakonitom 
aktivnošću koja bi mogla negativno utjecati na financijske interese 
Unije, informacije iz stavka 1. dostavljaju se i Komisiji, Uredu Europ­
skog javnog tužitelja – od strane onih država članica koje sudjeluju u 
pojačanoj suradnji na temelju Uredbe (EU) 2017/1939 i ako je nadležan 
u skladu s člankom 22. te uredbe, te Europolu ako je nadležan u skladu 
s člankom 3. Uredbe (EU) 2016/794. 

3. Nadležno tijelo dostavlja informacije navedene u stavcima 1. i 2. u 
skladu s tehničkim pravilima iz članka 16. stavka 1. točke (c) te 
upotrebljavajući obrazac iz članka 16. stavka 1. točke (d). 

4. Informacije iz stavka 1. točaka (a), (b) i (c) i stavka 2. dostavljaju 
se što je prije moguće, a najkasnije 15 radnih dana od dana prikupljanja 
tih informacija. 

5. Informacije i rezultati iz stavka 1. točke (d) dostavljaju se svakih 
šest mjeseci. 

Članak 11. 

Razmjena podataka s trećim zemljama 

1. Za potrebe ove Uredbe države članice ili Komisija mogu, u okviru 
uzajamne administrativne pomoći, dostaviti sljedeće informacije trećoj 
zemlji podložno pismenom dopuštenju nadležnog tijela koje je prvotno 
prikupilo te informacije, pod uvjetom da je takva dostava u skladu s 
relevantnim nacionalnim pravom i pravom Unije o prijenosu osobnih 
podataka u treće zemlje: 

(a) prijave po službenoj dužnosti sastavljene u skladu s člankom 5. 
stavkom 3.; 

(b) informacije prikupljene u skladu s člankom 6.; 

(c) prijave dobivene na temelju članka 3. ili članka 4. ako postoje 
naznake da je gotovina povezana s pranjem novca ili financiranjem 
terorizma. 

2. Države članice obavješćuju Komisiju o svakoj dostavi informacija 
u skladu sa stavkom 1. 

Članak 12. 

Profesionalna tajna, povjerljivost i sigurnost podataka 

1. Nadležna tijela osiguravaju sigurnost podataka prikupljenih u 
skladu s člancima 3. i 4., člankom 5. stavkom 3. i člankom 6. 

▼B
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2. Sve informacije koje prikupe nadležna tijela obuhvaćene su 
obvezom čuvanja profesionalne tajne. 

Članak 13. 

Zaštita osobnih podataka i razdoblja zadržavanja 

1. Nadležna tijela djeluju kao voditelji obrade osobnih podataka koje 
su prikupila u skladu s člancima 3. i 4., člankom 5. stavkom 3. i 
člankom 6. 

2. Na temelju ove Uredbe osobni podaci obrađuju se isključivo za 
potrebe sprečavanja i borbe protiv kriminalnih aktivnosti. 

3. Osobnim podacima prikupljenima u skladu s člancima 3. i 4., 
člankom 5. stavkom 3. i člankom 6. smije pristupati samo propisno 
ovlašteno osoblje nadležnih tijela te ti podaci moraju biti na primjeren 
način zaštićeni od neovlaštenog pristupa i prenošenja. Osim ako je 
drukčije predviđeno člancima 9., 10. i 11., ti se podaci ne mogu otkri­
vati niti prenositi bez izričitog dopuštenja nadležnog tijela koje ih je 
prvotno prikupilo. Međutim, to dopuštenje nije potrebno ako se od 
nadležnih tijela zahtijeva da otkriju ili prenesu te podatke na temelju 
nacionalnog prava dotične države članice, a osobito u vezi sa sudskim 
postupcima. 

4. Nadležna tijela i FOJ pohranjuju osobne podatke prikupljene u 
skladu s člancima 3. i 4., člankom 5. stavkom 3. i člankom 6. na 
razdoblje od pet godina od datuma prikupljanja podataka. Ti se 
osobni podaci brišu po isteku tog razdoblja. 

5. To se razdoblje zadržavanja može jednom produžiti za još jedno 
razdoblje koje ne smije biti duže od tri dodatne godine: 

(a) ako FOJ, nakon što je proveo temeljitu procjenu potrebe i propor­
cionalnosti takvog daljnjeg zadržavanja i ako smatra da je to oprav­
dano za potrebe izvršavanja njegovih zadaća u pogledu borbe protiv 
pranja novca ili financiranja terorizma, utvrdi da je daljnje zadrža­
vanje nužno; ili 

(b) ako nadležna tijela, nakon što su provela temeljitu procjenu potrebe i 
proporcionalnosti takvog daljnjeg zadržavanja podataka i ako 
smatraju da je opravdano za potrebe izvršavanja njihovih zadaća u 
pogledu provođenja učinkovitih kontrola u vezi s obvezom prijav­
ljivanja gotovine u pratnji ili obvezom objavljivanja gotovine bez 
pratnje, utvrde da je daljnje zadržavanje nužno. 

Članak 14. 

Sankcije 

Svaka država članica uvodi sankcije koje se primjenjuju u slučaju nepo­ 
štovanja obveze prijavljivanja gotovine u pratnji utvrđene u članku 3. ili 
obveze objavljivanja gotovine bez pratnje utvrđene u članku 4. Te 
sankcije moraju biti učinkovite, proporcionalne i odvraćajuće. 

▼B
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Članak 15. 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji 
podložno uvjetima utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 2. stavka 2. dodje­
ljuje se Komisiji na neodređeno vrijeme počevši od 2. prosinca 2018. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati 
delegiranje ovlasti iz članka 2. stavka 2. Odlukom o opozivu prekida se 
delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi 
učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom 
listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On 
ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnja­
cima koje je imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvr­ 
đenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 
od 13. travnja 2016. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje 
Europskom parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 2. stavka 2. stupa na 
snagu samo ako ni Europski parlament ni Vijeće u roku od dva mjeseca 
od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne 
podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski 
parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj 
se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili 
Vijeća. 

Članak 16. 

Provedbeni akti 

1. Komisija putem provedbenih akata donosi sljedeće mjere kako bi 
se osiguralo da nadležna tijela ujednačeno primjenjuju kontrole: 

(a) predloške obrasca za prijavu iz članka 3. stavka 3. i obrasca za 
objavljivanje iz članka 4. stavka 3.; 

(b) kriterije za zajednički okvir upravljanja rizikom iz članka 5. stavka 
4. i, konkretnije, kriterije rizika, standarde i prioritetna područja 
kontrole na temelju informacija razmijenjenih u skladu s člankom 
10. stavkom 1. točkom (d) te politikama Unije i međunarodnim 
politikama i najboljom praksom; 

(c) tehnička pravila za djelotvornu razmjenu informacija u skladu s 
člankom 9. stavcima 1. i 3. i člankom 10. ove Uredbe preko CIS- 
a, uspostavljenog člankom 23. Uredbe (EZ) br. 515/97; 

(d) predložak obrasca za dostavu informacija iz članka 10. stavka 3.; i 

▼B
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(e) pravila i format za dostavu anonimiziranih statističkih informacija o 
prijavama i kršenjima koje države članice dostavljaju Komisiji na 
temelju članka 18. 

2. Provedbeni akti donose se u skladu s postupkom ispitivanja iz 
članka 17. stavka 2. 

Članak 17. 

Postupak odbora 

1. Komisiji pomaže Odbor za kontrolu gotovine. Navedeni odbor je 
odbor u smislu Uredbe (EU) br. 182/2011. 

2. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 5. Uredbe 
(EU) br. 182/2011. 

Članak 18. 

Dostava informacija o provedbi ove Uredbe 

1. Do 4. prosinca 2021. države članice Komisiji dostavljaju: 

(a) popis nadležnih tijela; 

(b) pojedinosti o sankcijama uvedenima na temelju članka 14.; 

(c) anonimizirane statističke informacije o prijavama, kontrolama i 
kršenjima upotrebom formata iz članka 16. stavka 1. točke (e). 

2. Države članice obavješćuju Komisiju o svim naknadnim promje­
nama informacija iz stavka 1. točaka (a) i (b) najkasnije jedan mjesec 
nakon što te promjene počnu proizvoditi učinke. 

Informacije iz stavka 1. točke (c) dostavljaju se Komisiji najmanje 
svakih šest mjeseci. 

3. Komisija stavlja informacije iz stavka 1. točke (a) i sve naknadne 
promjene tih informacija u skladu sa stavkom 2. na raspolaganje svim 
drugim državama članicama. 

4. Komisija jednom godišnje na svojim internetskim stranicama 
objavljuje informacije iz stavka 1. točaka (a) i (c) i sve naknadne 
promjene tih informacija u skladu sa stavkom 2. te na jasan način 
obavješćuje čitatelje o kontrolama u pogledu gotovine koja se unosi u 
Uniju ili iznosi iz nje. 

Članak 19. 

Evaluacija 

1. ►C1 Komisija do 3. lipnja 2024. i svakih pet godina nakon 
toga, ◄ na osnovi informacija koje redovito prima od država članica, 
podnosi Europskom parlamentu i Vijeću izvješće o primjeni ove 
Uredbe. 

▼B
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U izvješću iz prvog podstavka posebno razmatra: 

(a) treba li u područje primjene ove Uredbe uvrstiti i drugu imovinu; 

(b) je li postupak objavljivanja gotovine bez pratnje djelotvoran; 

(c) treba li preispitati prag za gotovinu bez pratnje; 

(d) jesu li tokovi informacija u skladu s člancima 9. i 10., a osobito 
upotreba CIS-a, djelotvorni ili postoje li prepreke pravodobnoj 
izravnoj razmjeni kompatibilnih i usporedivih informacija među 
nadležnim tijelima te s FOJ-evima; i 

(e) jesu li sankcije koje su države članice uvele učinkovite, proporcio­
nalne i odvraćajuće te jesu li u skladu s utvrđenom sudskom 
praksom Suda Europske unije te imaju li one istovjetan učinak 
odvraćanja od kršenje ove Uredbe u cijeloj Uniji. 

2. Izvješće iz stavka 1., ako je dostupno, sadržava sljedeće: 

(a) skup informacija primljenih od država članica u pogledu gotovine 
povezane s kriminalnim aktivnostima koje imaju negativne učinke 
na financijske interese Unije; i 

(b) informacije o razmjeni podataka s trećim zemljama. 

Članak 20. 

Stavljanje izvan snage Uredbe (EZ) br. 1889/2005 

Uredba (EZ) br. 1889/2005 stavlja se izvan snage. 

Upućivanja na Uredbu stavljenu izvan snage smatraju se upućivanjima na 
ovu Uredbu i čitaju se u skladu s korelacijskom tablicom iz Priloga II. 

Članak 21. 

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Služ­
benom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 3. lipnja 2021. Međutim, članak 16. primjenjuje se od 
2. prosinca 2018. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim 
državama članicama. 

▼B
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PRILOG I. 

Roba koja se upotrebljava kao izrazito likvidna pričuva vrijednosti i kartice 
s unaprijed uplaćenim sredstvima koji se smatraju gotovinom u skladu s 

člankom 2. stavkom 1. točkom (a) podtočkama iii. i iv. 

1. Roba koja se upotrebljava kao izrazito likvidna pričuva vrijednosti: 

(a) kovanice s udjelom zlata od najmanje 90 %; i 

(b) poluge kao što su poluge, zrnca ili grumeni s udjelom zlata od najmanje 
99,5 %. 

2. Kartice s unaprijed uplaćenim sredstvima: pro memoria. 

▼B
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PRILOG II. 

KORELACIJSKA TABLICA 

Uredba (EZ) br. 1889/2005 Ova Uredba 

Članak 1. Članak 1. 

Članak 2. Članak 2. 

Članak 3. Članak 3. 

— Članak 4. 

Članak 4. stavak 1. Članak 5. 

Članak 5.stavak 2. Članak 6. 

Članak 4.stavak 2. Članak 7. 

— Članak 8. 

Članak 5.stavak 1. Članak 9. 

Članak 6. Članak 10. 

Članak 7. Članak 11. 

Članak 8. Članak 12. 

— Članak 13. 

Članak 9. Članak 14. 

— Članak 15. 

— Članak 16. 

— Članak 17. 

— Članak 18. 

Članak 10. Članak 19. 

— Članak 20. 

Članak 11. Članak 21. 

— Prilog I. 

— Prilog II. 

▼B


	Pročišćeni tekst: Uredba (EU) 2018/1672 Europskog parlamenta i Vijeća od23. listopada 2018.
	Koju je ispravio:

	Uredba (EU) 2018/1672 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2018. o kontrolama gotovine koja se unosi u Uniju ili iznosi iz Unije i stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1889/2005
	Članak 1. Predmet
	Članak 2. Definicije
	Članak 3. Obveza prijavljivanja gotovine u pratnji
	Članak 4. Obveza objavljivanja gotovine bez pratnje
	Članak 5. Ovlasti nadležnih tijela
	Članak 6. Iznosi niži od praga za koje se sumnja da su povezani s kriminalnom aktivnošću
	Članak 7. Privremeno zadržavanje gotovine od strane nadležnih tijela
	Članak 8. Informativne kampanje
	Članak 9. Dostava informacija FOJ-u
	Članak 10. Razmjena informacija među nadležnim tijelima i s Komisijom
	Članak 11. Razmjena podataka s trećim zemljama
	Članak 12. Profesionalna tajna, povjerljivost i sigurnost podataka
	Članak 13. Zaštita osobnih podataka i razdoblja zadržavanja
	Članak 14. Sankcije
	Članak 15. Izvršavanje delegiranja ovlasti
	Članak 16. Provedbeni akti
	Članak 17. Postupak odbora
	Članak 18. Dostava informacija o provedbi ove Uredbe
	Članak 19. Evaluacija
	Članak 20. Stavljanje izvan snage Uredbe (EZ) br. 1889/2005
	Članak 21. Stupanje na snagu i primjena
	PRILOG I. Roba koja se upotrebljava kao izrazito likvidna pričuva vrijednosti i kartice s unaprijed uplaćenim sredstvima koji se smatraju gotovinom u skladu s člankom 2. stavkom 1. točkom (a) podtočkama iii. i iv.
	PRILOG II. KORELACIJSKA TABLICA


